
Взглянув на время, Мо Ли принялась одеваться. Заметив, что подушка под пододеяльником
испачкана, она быстро сняла наволочку и убрала постель, а затем велела слугам отнести
простыни и наволочку в прачечную.

Во время завтрака она то и дело поднимала глаза, чтобы взглянуть на него. "Сегодня я не
пойду в офис и проведу день с тобой. Что скажешь, если мы отправимся на однодневную
экскурсию?"

"Конечно", - с восторгом согласился Мо Ли.

Байрон был рад видеть, как она обрадовалась.

--

"Молодой господин, это от госпожи Чи. Я думаю, она боится, что вы не придете. Она даже
упомянула в новостях, что послала вам приглашение и что вы друзья", - сказал Фань Шисинь,
вручая Цзинь Цинъяну приглашение красного цвета.

"Я не пойду", - холодно сказал Цзинь Цинъянь и разорвал ярко-красное приглашение в клочья,
как только взял его в руки.

"Госпожа была здесь раньше и утверждала, что звонила вам несколько раз, но вы не отвечали.
Она сказала... она сказала, что устроила для вас обед, чтобы вы встретились с госпожой Линь
Минси сегодня днем. Госпожа Линь ранее уже ходила на сватовство к господину Лонгу, но с
тех пор между ними не было никаких контактов", - объяснила Фань Шисинь.

"Скажи ей, что я не пойду", - возразил Цзинь Цинъянь.

Фань Шисинь поспешила остановить его: "Молодой господин, госпожа сказала, что она
собирается публично объявить о вашей помолвке с госпожой Лин, если вы откажетесь
присутствовать на обеде. Она сказала, что это будет обычный обед, и вам не придется
встречаться с госпожой Лин, если вы не заинтересованы. Кроме того, она также сказала, что
хочет показать госпоже Ань, насколько вы желанны..."

Цзинь Цинъянь закрыл глаза, затем снова открыл их и сказал: "Кто такая эта Линь Минси?".

"Вот ее фотография. Посмотри, она немного похожа на... госпожу Ань", - сказал Фань Шисинь,
протягивая Цзинь Цинъяну фотографию.

Взглянув на фотографию, он понял, что девушка на ней довольно юного возраста. Хотя ни одна
из ее черт не была похожа на черты Ань Сяонин, общая атмосфера, которую она излучала,
действительно была немного похожа на нее.

"Babylifewasgoodtomebutyou justmadeitbetternull,
Ilovethewayitstandbymethroughanykindofweathenull..." Он повернулся и достал свой телефон,
чтобы ответить на входящий звонок. "Тианзе".

"Я слышала от мамы, что ты собираешься на сватовство к Линь Минси? Это правда?" -
спросила Лонг Тяньцзе.

"Да, а что?"

"Что за дела? Ты собираешься на сватовство сразу после развода? Нетизены заклеймят тебя за



то, что ты полный придурок".

"Мне все равно, что они обо мне думают. Если больше ничего нет, я кладу трубку".

"Подожди! Я уже встречал Линь Минси однажды, моя мать была довольна ею. Но она очень
встревожилась, услышав, что ты скоро встретишься с Линь Минси".

"Тогда я позволю тебе взять ее вместо себя".

"Нет! Я не это имел в виду. Я хочу сказать, что, хотя моя мама и волнуется, я очень рад этому.
Надеюсь, ваше сватовство пройдет хорошо, я вас благословляю!" - сказал Длинный Тяньцзе.

"Прекрати это дерьмо и отвали". Цзинь Цинъянь сразу же закончил разговор и направился в
гостиную с фотографией в руках.

Он сел на диван, положив одну ногу на другую, и продолжал смотреть на фотографию.

Линь Минси?

Так ли это?

В висках внезапно запульсировало, фотография выпала из его руки и упала на колени.

Услышав шаги от двери, Цзинь Цинъянь повернул голову в сторону и увидел, что к нему
медленно идет Линь Цые.

"Когда ты вернулся?"

"Только что. Сначала я решил вернуться в тот день, когда тебя госпитализировали, но, узнав,
что с тобой все в порядке, я отложил свое возвращение. Кроме того, там были кое-какие дела,
которые мне нужно было срочно решить. Вы действительно собираетесь разойтись в разные
стороны и больше никогда не видеться?" - сказал Линг Сийе.

"Да".

"Ты любил ее так сильно, что готов был убить себя ради нее? Циньян, не похоже, чтобы ты так
поступил", - удивился Линг Сийе.

"Я тоже так думал", - торжественно ответил Цзинь Цинъянь.

"Тяньцзе сказал мне, что ты скоро отправишься на сватовство, это правда?"

"Какой у него большой рот. Моя мать настояла, чтобы я пошел. Это она", - усмехнулся Цзинь
Цинъянь, протягивая Линг Сие фотографию.

"Она выглядит вполне прилично, просто..." заметил Линг Сийе.

"Она очень похожа на Сяонин, верно?"

"Да, тебя это не беспокоит?"

Цзинь Цинъянь молчал, чувствуя себя расстроенным и беспокойным при одном только
упоминании имени Ань Сяонин.



Маомао вышел из своей конуры с усталым и ошеломленным видом, явно только что
проснувшись ото сна. Она пробралась к Цзинь Цинъяню и, повиснув у его ног, направилась к
нему.

Цзинь Цинянь протянул руку и стал ласково гладить его.

В гостиной воцарилась тишина. Цзинь Циньян сказал: "Такое чувство, что все это было сном,
но в то же время я потерял самое важное для меня".

"Найди его снова, если ты его потерял. Если не можешь найти, то приобрети новую". Я
слышал, что для того, чтобы забыть кого-то, нужно переключить свое внимание на кого-то
другого. Со временем вы начнете забывать того человека, которого не могли забыть. Нет
ничего плохого в том, чтобы попробовать". Указывая на Маомао, Линг Сие продолжил:
"Почему твоя собака становится толще с каждым днем? Но мне она нравится, она очень милая.
Цинъянь, почему бы тебе не позволить мне позаботиться о ней?".

Без колебаний Цзинь Цинъянь сразу же опроверг: "Брось эту идею".

"Эй, это всего лишь собака. Неужели она такая ценная?"

"Конечно, она бесценна".

"Я думаю, что она была выращена тобой и Сяонин. Я предлагаю тебе избавиться от всего, что
напоминает тебе о ней. Не живи здесь больше и просто переезжай обратно в свой дом в
поместье Вэй Ни, чтобы не расстраиваться при мысли о ней", - прямо сказала Лин Сие.

Цзинь Цинъянь внезапно встал, чтобы уйти, даже не ответив Лин Сие, которая воскликнула
"Куда ты идешь?".

"А ты как думаешь?"

--

Ань Сяонин не открыла письмо в форме сердца, но и не разорвала его. Вместо этого она просто
оставила его под подушкой.

Ни она, ни Гу Бэйчэн не поднимали этот вопрос, как будто его и не было. После обеда она
переоделась в розовое пальто и сапоги и вышла на улицу. Затем она незаметно прошла в
общественный туалет и надела маску с человеческим лицом. Посмотрев на свое отражение в
зеркале у раковины, она удовлетворенно кивнула.

Ань Сяонин, надев маску, пошла гулять по улицам, как будто она действительно стала другим
человеком.

Затем она наткнулась на цветочный магазин и решила купить себе букет живых цветов.
Постепенно она начала отпускать свои негативные эмоции и весело шла по улице, чувствуя
себя гораздо более расслабленной, чем раньше.

Вдруг Ань Сяонин почувствовала, как кто-то с силой схватил ее за руку, чем сильно напугала
ее. Она обернулась, чтобы посмотреть, кто это.

Это был Цзинь Цинъянь.

На лице Цзинь Цинъяна было написано разочарование, как только он понял, что это не Ань



Сяонин. Он повернулся, чтобы уйти, не произнеся больше ни слова.

Его белый Бентли был припаркован неподалеку.
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